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Diplôme des Hautes Études Européennes et Internationales 
Master in European and International Studies 

Master für Europäische und Internationale Studien 
Filière trilingue – Trilingual Branch – Trilingualer Zweig 

 
DOSSIER D'INSCRIPTION / Einschreibformular / Application Form 

Année universitaire / Akademisches Jahr / Academic year 
 
 

2012 / 2013 
 

 
1 NOM (en majuscules) NACHNAME (in Grossbuchstaben) NAME (use capital letters) : 
 
  ................................................................................................................................................................  
 
2 Prénom (en majuscules) Vorname (in Grossbuchstaben) First name (use capital letters) : 
  Fixer ici votre photo  
  ................................................................................................................................................................  Attach your photo here 
  Bitte Foto hier einkleben 
3 Nationalité / Staatsangehörigkeit / Nationality : ...................................................................................   
 
4 Sexe / männlich – weiblich / Male – Female : .  ...................................................................................................................................................................   
 
5 Date et Lieu de naissance / Geburtsdatum und -ort /date and place of birth :  
 
  ..............................................................................................................................................................................................................................................  
 
6 Situation de famille (célibataire – marié(e) – nombre d'enfants) 
 ledig – verheiratet – Anzahl der Kinder / single – married – number of children :  
  
  ..............................................................................................................................................................................................................................................  
  
7 Profession du père / Beruf des Vaters / father’s  profession : .............................................................................................................................................  
  
8 Profession de la mère / Beruf der Mutter / mother’s  profession : ......................................................................................................................................  
 
9 Adresse actuelle / Adresse / current address :  
 
 Rue / Strasse / street : ...........................................................................................................................................................................................................  
 
 Ville / Stadt / city :  ...............................................................................................................................................................................................................  
 
 Code Postal / Postleitzahl  / zip or postal code : .............................................. .Pays /Land / country : .............................................................................  
 
 Tel. :  ........................................................  Fax : .......................................................................  E-mail : .............................................................................  
 
10 Adresse permanente ou adresse des parents / Ständige Adresse oder Adresse der Eltern / Permanent address or parent’s address  
 
 Rue / Strasse / street : ...........................................................................................................................................................................................................  
 
 Ville / Stadt / city :  ...............................................................................................................................................................................................................  
 
 Code Postal / Postleitzahl / zip or postal code : ............................................... Pays / Land / country : .............................................................................  
 
 Tél. :  ......................................................... Fax : .......................................................................  E.mail : .............................................................................  
 
11 Adresse future (si elle est prévisible) / zukünftige Adresse (wenn bereits bekannt) / future address (if already known)  
 
 Rue / Strasse / street : ...........................................................................................................................................................................................................  
 
 Ville / Stadt / city : ................................................................................................................................................................................................................  
 
 Code Postal / Postleitzahl / zip or postal code : ............................................... Pays / Land / country : .............................................................................  
 
 Tél. : .........................................................  Fax : .......................................................................  E.mail : .............................................................................  
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 Oui / ja / yes Non / nein /no 
 

Bénéficiez-vous actuellement du régime français de la Sécurité Sociale ? 
Sind Sie gegenwärtig in der französischen Krankenversicherung eingeschrieben ? 
Are you currently registrated with the French National Health Service ? 
 

 
 
 

 

Avez-vous déjà bénéficié du régime français de la Sécurité Sociale ? 
 Waren Sie in der Vergangenheit in der französischen Krankenversicherung eingeschrieben? 
Have you ever been registrated witb the French National Health Service? 

  

 
 Si oui, N° d'immatriculation :  
 Wenn Sie die vorhergehende Frage mit ja beantwortet haben, geben Sie bitte lhre Versicherungsnummer an : 
 If you answered yes to the previous question, please indicate your registration number :  
  ................................................................  ..........................................................................  ...................................................................  
 
 
 Comment avez-vous eu connaissance de ce programme ? :  
 Wie erhielten Sie Kenntnis über das Studium am IE·EI ?  
 How did you learn about this course ?: 
 

 
 

Ancien étudiant/Former student/ 
Durch ehemalige Studenten  

Affiche à l’université/Poster at the 
university/Über einen Aushang an der 
Universität 

Professeur/Professor/ Durch eine(n) 
Dozenten(in) 

 
 Internet Sur quel site ?/Via which website ?Über welche Website ? : …………………………………………………… 

 

 Autre/Other/Auf 
anderem Weg Indiquez SVP/Please indicate/ Wie ? : …………………………………………………………………………… 

 
 

Curriculum universitaire 
Akademischer Werdegang  / University education 

 
 Etudes effectuées au cours des cinq dernières années : 
 Universitätsausbildung der letzten fünf Jahre / University  education in the last five years : 
 

Année universitaire 
Akademisches Jahr 

Academic year 

Université 
Universität 
University 

Nature des études 
Studienfach 

Subject 

…… - …… 
  

…… - …… 
  

…… - ……. 
  

…… - ……. 
  

……. - ……. 
  

 
 Date d'obtention du baccalauréat (ou équivalent) : ………………………………………….…….. Série :  .........................................  
 Datum der Allgemeinen Hochschulreife / Date of school-leaving exam :  
 
 Diplômes universitaires / Universitätsabschlüsse / University degrees :  
  ................................................................  ..........................................................................  ...................................................................  
  ...............................................................................................................................................................................................................  
  ................................................................  ..........................................................................  ...................................................................  
  ................................................................  ..........................................................................  ...................................................................  
 
 Orientation future / Zukünftige berufliche Orientierung / Career plans :  .............................................................................................  
  ................................................................  ..........................................................................  ...................................................................  
  ...............................................................................................................................................................................................................  
 
 Éventuellement, expériences professionnelles antérieures :  
 Berufserfahrung (falls berufstätig) / Previous professional exprience (if applicable) 
  ................................................................  ..........................................................................  ...................................................................  
  ...............................................................................................................................................................................................................  
  ................................................................  ..........................................................................  ...................................................................  
  ...............................................................................................................................................................................................................  
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 Eventuellement, activité professionnelle actuelle : 

 Gegenwärtige Beschäftigung (fàlls vorhanden) / Present employment (if any) 
  ...........................................................................................................................................  .................................................................... 
  ................................................................................................................................................................................................................ 
  ...........................................................................................................................................  .................................................................... 
  ................................................................................................................................................................................................................ 
 
 

CONNAISSANCE DES LANGUES / SPRACHKENNTNISSE / LINGUISTIC COMPETENCE 
 

 

 Langue maternelle / Muttersprache / Mother tongue : ........................................................................................................................... 
 

 
FRANÇAIS couramment facilement difficilement pas du tout 

Je lis     

J'écris     

Je parle     

Je comprends     
 

DEUTSCH sehr gut gut befriedigend nicht 

Ich lese     

Ich schreibe     

Ich spreche     

Ich verstehe     
 

ENGLISH fluently easily with difficulty not at all 

I read     

I write     

I speak     

I understand     
 

 Autres langues et niveau de connaissance / Andere Sprachen und Kenntnisstand / Other languages known and level of knowledge 
  ...........................................................................................................................................  .................................................................... 
  ................................................................................................................................................................................................................ 
  ...........................................................................................................................................  .................................................................... 
 
 

Pièces à joindre au dossier / Beizufügende Unterlagen / Documents enclosed 

 
1. Bulletin de candidature / Bewerbungsbogen / Application form. 
2.  Lettre de motivation / Motivationsschreiben /  Motivation letter. 
3. Curriculum vitae. 
4. Copies des diplômes universitaires obtenus / Photokopie(n) Ihrer Universitätszeugnisse / Photocopies of your University degree(s). 
5. Liste et résumé, en français, des mémoires ou travaux de recherche effectués durant les études universitaire antérieures. 

 Auflistung aller von Ihnen verfassten Forschungsarbeiten im Rahmen Ihres Studiums (in deutscher Sprache). 
 List and summary in English of dissertations or research papers written as part of your University degree(s) 

6. Recommandations de deux professeurs. 
 Zwei Empfehlungsschreiben von Professoren oder Lehrenden. 
Two reference letters, written by professors or lecturers. 

7. Justificatifs de connaissances des langues / Documents proving knowledge of required languages / Nachweise über 
Sprachkenntnisse. 

 
 
 
Date / Datum : .....................................................................................  Signature / Unterschrift :  
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Retourner ce dossier à : 

Senden Sie dieses Einschreibformular mit allen Anlagen an folgende Adresse / 
Please return this form with all the above mentioned documents to : 

Institut Européen · European Institute 
10, avenue des Fleurs 
06000 Nice - France 

 
 Téléphone: + 33 (0) 4 93 97 93 70  scolarite.ie-ei@cife.eu                 Fax : + 33 (0) 4 93 97 93 71  

http://www.ie-ei.eu 
 

 
 
 
 
 
 
 

Réservé à l'administration / Reserviert für interne Vermerke / For internal use only 
 
 
 

D      D L B.E. P.S. 

A      A    

 
 

P 
 

D.H.E.E.I. – Filière trilingue  Condit° particulières : 

    ……………………………………….
………………………………………. 

Reçu le : …………………………  ………………………………………. 

Numéro : …………………………  ………………………………………. 

A R 
 

………………………… 
 ………………………………………. 

     
Observat° : …………………………   

  …………………………  
Réf. : -………………………………. 

  …………………………   -………………………….…… 
A R  ………………………… 

  
 

     

S motif ………………………… 
  

 

     

C  ………………………… 
 

A ………………………….. 

      
I P  ………………………… 

 
C ………………………….. 

      
H  ………………………… 

 
D I ………………………….. 

      
R U  ………………………… 

 
S ………………………….. 
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Diplôme des Hautes Études Européennes et Internationales 
Master in European and International Studies 

Master für Europäische und Internationale Studien 
 

Filière trilingue – Trilingual Branch – Trilingualer Zweig 
 

BULLETIN DE CANDIDATURE / CANDIDATE'S APPLICATION FOR ENROLMENT / 
BEWERBUNGSBOGEN 

 
2012/2013 

 
NOM  
NAME :   
NAME 
 
Prénom 
First name(s) :   
Vorname 
 
Je vous adresse, ci-joint, mon dossier d'inscription à l'Institut Européen·European Institute pour l'année 
universitaire 2012/2013.  
I attach herewith my Registration Application to the Institut Européen·European Institute for the academic 
year 2012/2013. 
Ich beantrage meine Einschreibung am Institut Européen·European Institute für das Studienjahr 2012/2013. 
 
Je certifie sur l'honneur l'exactitude des renseignements qui figurent dans le présent dossier. 
I have carefully reviewed the Application, which I have personally completed, and declare that the 
information given is correct and complete in all respects. 
Ich versichere, dass die nachfolgenden Angaben der Wahrheit entsprechen.  
 
Si ma candidature est retenue : 
If my application is accepted: 
Wenn meine Bewerbung angenommen wird : 
 
  Je m'engage à payer, dans les conditions qui me seront indiquées, la totalité des frais  
  d'études de 8.000,- Euros 
  I undertake to pay the study fee of 8.000,- Euro subject to the conditions which will  
  be advised to me 
  Verpflichte ich mich zur Zahlung der vollen Einschreibegebühr i.H.v. 8.000,- Euro 
 
  Je ne suis pas en mesure de payer la totalité des frais d'études de 8.000,- Euros. 
  Par conséquent : 
  I am not able to pay in full the fee of 8.000,- Euro and consequently: 
  Es ist mir nicht möglich, die vollen Einschreibegebühren i.H.v. 8.000,- Euro zu zahlen. 
  Daher: 
 
  Je vais présenter / J'ai présenté une demande de bourse auprès des institutions suivantes  : 
  I have already applied / I will apply for a grant from the undermentioned organisations : 

 Ich werde /ich habe ein Stipendium bei den folgenden Institutionen beantragen/beantragt: 
 
   -  __________________________________________________________  
   -  __________________________________________________________  
     __________________________________________________________  
 
Date / Datum: Signature / Unterschrift : 
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Diplôme des Hautes Études Européennes et Internationales 

Master in European and International Studies 
Master für Europäische und Internationale Studien 

 

Filière trilingue – Trilingual Branch – Trilingualer Zweig 
 
Connaissance des langues / Requirements for admission (languages) / 
Sprachkenntnisse 

 
 

Le programme se déroule en trois langues : français, anglais et allemand. 
Une connaissance passive du français, de l’anglais et de l’allemand, et la connaissance active d’au 
moins une de ces trois langues sont exigées. 
 
Les candidats doivent dont renvoyer au secrétariat, en complément du dossier : 
• trois attestations récentes d’un établissement linguistique (Institut Français, Goethe Institut, 

British Council, DAAD ou autres) témoignant de leurs niveaux de connaissance de ces trois 
langues, 

 ou 
• une attestation d’un ou de plusieurs professeurs sur les connaissances des langues requises, 

 ou 
• une attestation d’une université francophone, anglophone ou germanophone prouvant un suivi de 

cours d’au moins deux semestres dans l’une ou l’autre de ces langues. 
 
 
 

The programme is taught in French, English and German. 
Candidates must therefore have passive knowledge of French, English and German, and an active 
command of at least one of these three languages. 
 
The following documents are required (to be sent with the application) : 
• Recent certificates (one for each of the official languages) from language schools (Institut 

Français, Goethe Institut, British Council, DAAD, etc.), 
or 
• A teacher’s certificate concerning the proficiency of the candidate,  
or 
• A certificate proving that the applicant has studied at least one academic year at a French, 

German or English-speaking university. 
 
 
 
Der Unterricht findet in französischer, englischer und deutscher Sprache statt. 
Bewerberinnen und Bewerber sollten deshalb zumindest eine der drei Sprachen aktiv beherrschen, 
die anderen beiden passiv. 
Folgende Nachweise über Sprachkenntnisse sind erforderlich (zusätzlich zum Dossier) : 
• Entweder offizielle Sprachtests (z.B. Institut Français, British Council, Goethe-Institut, Sprach-

Schulen oder DAAD-Lektor), 
oder  
• Bescheinigungen von Professoren und/ oder (Sprach)lehrern über die entsprechenden 

Sprachkenntnisse, 
oder 
• Einen Nachweis darüber, dass der Kandidat mindestens zwei Semester an einer deutsch-, 

englisch- oder französischsprachigen Universität studiert hat. 


